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TpynHOCTU IIEpeBOfa IIeceH

B 3apyO0eXHBIX PrIbMax

E.H. Ilapgenmvesa

B cmamve paccmampusaemcs 60npoc 0 Heobxodumocmu nepe-
800a necex npu adanmayuu Gurvma 0n1 NPoxama 3a py0oeiom.
IIpu dybnuposanuu unu cyomumposanuu KapmuHvl pedakmopul
u nepesoouuxu pedko obpausaom BHUMAHUE HA Nepesoo
MeKCcmos neceM, 38y4ausux 6 unvme, 1UWAST MAKUM 00pa3om
3pumens 803MONHOCNU BOCNPUHUMAND PEIUCCEPCKUTE 3amblcert
u Opamamypeudeckoe peuierHue KaApmMuHvL 8 NOAHOL Mepe.

dubMm,

epeBof,
ny6mupoBaHue,
KIHOMYS3bIKa,
TeCHs, CyOTUTPBI,

CayHATpeK

MOMEHTA MOsBIEHUS KuHeMmaTorpada mpomto 6ormee Beka.

U ceituac yxe CJIOKHO IIPECTaBUTD YelOBeKa, KOTOPBII ObI TakK
VIV MHa4e He MHTEPeCOBA/ICs KMHO B €ro pasHbIX (opmax, 6ymp To
BBICOKOKAYeCTBEHHAsA U XyJO)KeCTBEHHAs! KMHOIPOAYKLMs, CO3/laH-
Has BEIMKUMI MacTepaMy, WM «(UIbMbI-OTHOIHEBKI», KOTOPBIMU
IIepeHaCHIIEHO TelleBUIeHME.

OpHako BOCIIpUATIE 3PUTETIA Hada/la BeKa, A/id KOTOPOTO KMHO
OBIIO AMKOBUHHBIM YyOM TEXHVKI, 1 COBPEMEHHOTO 3PUTEIIs CylIje-
CTBEHHO pasaMyaercs. B 1leloM Halll COBPEMEHHUK BOCIPMHMMAET
TO, YTO €My IPENOJIHOCUTCS C 9KpaHa, BIIOJIHE IPUBBIYHO. BmecTe ¢
KJHO, IIpOIIeIleM pa3Hble 3TaIlbl TEXHNYECKON U XyL0>KeCTBEHHOI
9BOJTIOLINY, BOJIIOLVIOHMPOBAIO V1 3pUTEIbCKOE BOCIIPUATHE, YITYO-
JISUIOCh OTHOLIEHNE K JeTa/IsIM BOIUIOLIEHHBIX Ha 9KpaHe CIOXKETHDIX
cueH. He 6yzeT npeyBennueHneM cKasaTb, YTO B IIPOLIECCe PasBUTHS
KnHeMarorpaga coBepLIeHCTBOBAIOCD U 3pUTENIbCKOE MUPOYYBCTBO-
BaHIe 9KpaHHOI MHTEPIIPETALIUI PeaTbHOCTH, IOCTUTIIIEN K HACTOS-
IIeMy BpeMeH) HEBUIAHHBIX BBICOT.

Jl71s1 HBIHEITHETro 3pUTeNs, IPUXONAIIET0 B KMHOTEATP, CO3JaHbI
BCe YCI0BMsI, YTOOBI IPOCMOTP U BOCIPUATHE KAPTUHBI He Tpebo-
BaIM 0COOOr0 MHTE/UIEKTYAa/IbHOTO HANPSDKEHUsI, CEeTOfHs (GuibM
IpeficTaeT CKopee HeKoyl (OpMOIl pa3BIedeH s, IPEOJHECEHHOIT B
KPacuBOIl pekaMHoit 06eptke. Ho 1 B 3TUX yCTIOBUAX BOIPOCHI Ka-
YeCTBEHHOrO AyOnupoBanys (uibMa Ha sI3BIK CTPAHBI, Kyfa OH II0-
CTyHaeT B IPOKAT, COXPAHAIT CBOIO AKTYa/lbHOCTb, CTAHOBACH 3HA-
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4UMBIM (PAKTOPOM CHATHUS OGapbepa ZOCTYIHOCTH NPU BOCIPUATUN
9KpAHHOTO IpousBefeHus1. Ha mpakTuke xauecTBO AyO/sDKa, HECO-
MHEHHO, BapbUPYyeTCA B 3aBUCUMOCTI OT KOMMEPYECKON 3HaYMMO-
CTHU IIPOAYKTa, KOMM ABJIACTCA GUIBM, HO BaXKHO TO, 9YTO CIYXOBOI
6apbep BO BpeMs €T0 JEMOHCTPAL[UI CHUMAETCH.

B cBoeit pabore o Bupax u Bosgeiictun gyospka E.A. Pycunosa
OTMeYaeT, YTO «OfVH 13 HETaTUBHBIX Pe3yIbTaTOB AyOmsxa — Ia-
ryOHOe B/IUsHIE Ha KMHOASBIK, PaspyLIeHMe PeXXUCCEPCKOTO 3aMBbIC-

' Pycunosa E.A. JTa, HapylLIeHye Ie/IOCTHOCTY KapTUHbI»'. C 3TOJ OLleHKON TPYIHO He
0 ny6
sapyGennsx xaprun /| COTTIACHTBCS, HO XOTEIOCh Gbl OGPATUTh BHIUMAHME I HA UHBIE IIPO-

e 4o 6rmembl By6/sDKa, Pa3obpaThCsi TAKXKe C IEPEeBOJOM B KMHOKAPTHHAX
pAna 3BYKOBBIX CIOXKETOB, KOTOPBIX HEMAJIO.

Kax m3BecTHO, mepef BBIYCKOM 3apy0eXXKHO! KMHONEHTHI Ha
9KpaHbI CTPaHBl MHOA3BIYHON KY/IbTYPHI IPOUCXOAUT IOTHOE IIepe-
03By4YaHUe Bcell TekcToBol nHpopmanyy B ¢puibme. Hap atum pa-
60TaIOT MepeBOfUNKIU-aAAITEPDI, PEFAKTOPDI, KACTUHI-AUPEKTOPDI
II0 HOL00pY TOJIOCOB, 3BYKOPEXIMCCep U, KOHEYHO )Ke, pexxuccep fyo-
mspka. Ha BbIXOfle 3puTenb HMOmydaeT (puIbM, 3aHOBO ChITPAaHHBIIL,
3aIMCaHHBII U1 3a(pUKCUPOBAHHBIIT B 0OHOB/IEHHOM cayHATpeke. Ho
BCeTfia /I IepeBOJATCA BCe CTO IPOLEHTOB 3BydYallell B ¢uiabMe
uHpopManuu? ITOT BOIPOC OCTAETCS, YTO Ha3bIBACTCA, 32 KaIpOM.
CMoTps fyOnupoBaHHBL GpUIbM, 3pUTeNb 6e3 Tpy/a IOHNMAET AMa-
noru repoes. V ecnu fy6nsK cliemaH KadeCTBEHHO, Y HErO He BO3-
HUKaeT KOTHUTVBHOTO JMCCOHAHCA MEX/Y TeM, KaK BBIIIAIAT U KaK
BefyT cebs repou, U TeM, KaK 3By4INT UX pedb. Ho rosops o cayHp-
TpeKe KapTUHBbI, He/b3sl 3a0bIBATh, YTO IOMIMO PEUM, CYIeCTBYIOT
U pyTryie 3ByKOBble KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIe OCTAIOTCS 32 A3BIKOBOI
TpaHMIEN ¥ He MOJYyYaloT IepeBOofia, TaK KaK OTHECEHBI IIepeBOf-
YMKOM MM PEfAKTOPOM AyO/sDKa K HECYI[eCTBEHHBIM 3BYKOBBIM
97IeMeHTaM, He MMeIOMM J[paMaTyprudeckoro 3HadeHudA. Yaime
BCero Mof06Has CUTYAIVsI IPOUCXOAUT C MY3BIKOIL, B KOTOPOII €CTh
TEKCT, — HeCHIMIU, 3ByYalllyIMI B 3apyOeXXHBIX KMHOKAPTUHAX KaK
B Kafipe, Tak U 3a KafipoM. Kak ke BOCIIPMHMMAIOTCS ayguUTOpUel
HeCHY, 3ByYallye ¢ 9KpaHa Ha A3bIKe, He ABJIAONIMMCA POSHBIM [
3pUTeJIs, ¥ KaKOBa UX (PyHKINs?

MeXKynbTypHbI€e CXO[CTBa
M pa3sIu4ys B BOCHPUATIN KMHOA3BIKA

KaxgpIil Hapos, — HOCUTENb CBO€Jl HEIIOBTOPMMOII KY/IbTYpHI,
UCTOPUM, Tpaguuyu, obpasa >XM3HM ¥, KOHEIHO Ke, si3bika. OHUM
U3 BapMaHTOB 3HAKOMCTBA C TOJ /I MHOW KY/IbTYDPOII SABIAETCS UC-
KYCCTBO, XYIO)KeCTBE€HHOe Hacnenue. HeoleHuMblil BKIaJ B 3TOT
Ipolecc MO3HaHMA BHOCAT IIePE€BOYNKIY, IMHIBUCTBI, Ubs IeATENb-
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2 TlepeBop mepeBony
PO3HB, MM KaK
PaBI/IBHO TIepEeBECTH
¢umem // URL.: http://
fridge.com.ua/2009/12/
perevod-perevodu-
rozn-ili-kak-pravilno-
perevesti-film/

(mara o6parenmus:
06.10.2015).

* ITpo6nembt
onpefieNeHns
nepeBoya.
Tpennoceinkn
BO3HUKHOBEHMA
TepeBO/IYECKOll HayKu.
Knaccndukanms
nepesopa // URL.:
http://do.gendocs.ru/
docs/index-8350.html
(mara obparenus:
07.10.2015).

HOCTb ITO3BOJIsIeT 3HAKOMUTBCA C ICKYCCTBOM APYIMX HAPOMOB: UM-
TaTh MHOCTPAHHYIO JIUTEPATYPYy, CMOTPeTh (PUIbMBI, HACTaX/aThCA
MIeCEeHHbIMM MY3bIKa/IbHBIMU IIPOU3BENEHNAMMY, IIOTy4aTh IIPENCTaB-
neH1e 06 UX comep)KaHmu. 3eCh-TO U BO3HUKAET IIpobIeMa rmepeBo-
ma (aganTanuy): KaK JOHECTV CMBICHI ITeCHY, YIMTHIBAs BaKHelIIue
CeMaHTHYEeCKe OCOOEHHOCTHM, NPUCYLIMe IIPEfCTABUTENI0 WHOIL
KyJIbTypbI? BO3MOXXHO /I TOYHO IepelaTh «yX» U 3aMbICe/T TAKOTO
MY3bIKa/IbHOTO TTPOU3BeNeHNA?

MupoBoit IpOKaTHbII KMHOPBIHOK O4YeHb obumipeH. Biraromaps
3TOMY 3pUTeNb MMeeT BO3MOXKHOCTb IIOCMOTPETb B CBOEil CTpaHe
($uIBMBL, IpOoM3BefieHHbIe B Pa3HbIX YaCTAX 3eMHOTO Iapa. B yactHo-
cty, B Poccuio mMmopTupoBaHo 60/1bIioe KOINYeCTBO MHOCTPAHHBIX
($UIBMOB, IPECTABIEHHBIX Ha sI3bIKE OPUIMHATIA, U AJIs TOTO, YTOOBI
X [IOKa3aTh Ha 9KPaHe, OHU TO/DKHBI OBITh HePeBeeHbl Ha PYCCKUIL
s3bIK. VI x0Ts amanTarueit GuIbMOB I/Isl POCCUIICKUX 3pUTeETIEN 3a-
HMMAIOTCSI IPOQeCCHOHAIBL, HUKTO He 3aCTPAXOBAH OT OIIMOOK IpK
nepesogie. OCO6eHHO 9TI OIIMOKY BBISAB/ISIOTCS IIPU CPABHEHUM Ha-
3BaHMIT (PUIBMOB — OPUIVHATIBHOTO BAPMAHTA 1 ero Hepesopa. [Ipu
9TOM IJIABHOII NPUYMHON TaKOTO OIIMOGOYHOIO IepeBOfa SB/IAETCS
He[JOIIOHMMAHIe CMBIC/IA Ha3BaHMsI OPUTMHAIBHOI Bepcuu (QuIbMa
U, 9T0 6OJ/lee CYLIECTBEHHO, HEMOHVMMAHNUe PasN4uil B SI3BIKOBOIL
Kynbrype. K [OIONTHUTeNIBbHON Xe IpuduHe ClIefyeT oTHecTu Gop-
Ma/IM30BaHHOE OTHOUIEHNE CaMUX IepeBOAYMKOB K ITOCTABIE€HHO
3ajjave, a MHOTMA M MX HeXeJaHNe BECTH IOMCK Hayubojiee TOYHOTO
aHaJIOTa OPUTMHANIbHOTO Ha3BaHMS, a/leKBaTHOTO A3bIKY IPUHIMAIO-
Ijeit CTOPOHBL. B 1enmoM mpodeccronaabHOMy epeBony (uibMa He
ymenAeTcs HOCTaTOYHO BHUMAHMs M BpeMeHM, IOCKOIbKY IOTeps
BpeMeHM 4Yallle BCEIro O3HayaeT MOTEPIO JieHeT, KOTOpble MOXET CO-
OpaTh IPOKAT JAHHOI KMHONEHTbI.

IlepeBO — 3TO C/IOXKHBIN ¥ MHOTOTPAHHBIN BUJ| 4€TIOBEYECKON
IesATeTbHOCTH. B mpolecce mepeBofa NpOUCXOAUT He MIPOCTO 3aMe-
Ha OfIHOTO AA3BIKAa [IPYTMM, B HEM CTa/JKMBAIOTCA Pa3IN4HbIe KY/b-
TYpBl, PasHble TMYHOCTHU, PasHble CKIaJbl MBILIUIEHNS, pa3IMIHbIe
JIUTepaTypHbIe HACTeAN s, pa3Hble 31I0XM, pa3Hble YPOBHM Pa3BUTHUA,
pasHble TpafuIuM ¥ ycTaHOBKI®. IlepeBox, B ToM uucie u GpuibMos,
IO/DKEH COOTBETCTBOBATH HE TONBKO JTUTEPATYPHBIM HOPMaM A3bI-
Ka, HO M COflepXXaTb HeOOXOAMMbIe [IePEeBOAUIECKIe IPUEMbI, OKa3bl-
BaoIl[yie BINAHME Ha TIOHMMAaHMe CMbICTIOBOTO COIEP>KaHMUA CaMOro
dunbma.

ITpo6memMaTiKa 1 0COGEHHOCTH NEPEBOAA B KTHO
Jla>ke caMblil afleKBaTHBIN II0 CMBICITY IIEPEBOJT MOXKET OKa3aThCs
HEY[Ia4YHbIM, €CTIM OH He JIOXKUTCA Ha CIIyX, HE COOTBETCTBYET IIPMU-
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4 Peukep SV
VyebHoe mocobue

TIO TIEpeBONY

C QaHIJIMIICKOTO A3bIKA
Ha pycckmit /

SLWL. Penxep. M.:
Hayxka, 1981. C. 5.

> Mopia/IbHOCTb 1
Mopia/ibHbIe HOPMBI.
Tpuemsr iepeBosia
¢paseonornsmos //
URL.: http://
do.gendocs.ru/docs/
index-8350.html
(mata obpaneHus:
28.10.2015).

Kapp us punbma
«ITukanepo»
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HATBIM pedyeBbIM HOpMaM. IlepeBon, He YUMTBHIBAIOLINI ITPOMCXOXK-
IeHNsI OPUTMHAIBHOTO 3HAYeHUs, OyeT TOMbKO MeIIaTh MOHMMATh
CMBICTI ITepefaBaeMolt MH(popmanuy. [Tpy 5TOM OpUTMHATIBHBI TEKCT
OyneT 3By4arh TOpasfo [pUBBIUHEE At 3pUTe/st (HOCUTE/S A3bIKA),
YeM BOCIIPVMHVMATBCS JOCTIOBHBII MePEeBO CYOBEKTOM, HOCUTEIEM
IPpYyTOil HalMOHAJbHOM KYIbTYpbl. ENMHCTBO cofiep>XaHuA U CTU/IA
BOCCO3JJaeTCA B II€PEBOJie HA MHOM A3BIKOBOJ OCHOBE M CTAHOBUTCSA
HOBBIM eIMHCTBOM, CBOJICTBEHHBIM A3BIKY IlepeBofa’.

[TpaxkTudecku B MHOOOM SI3BIKE CYIIECTBYeT HECKOTBKO YPOBHEIt
¢paseonorn3MoB: 3apuUKCUPOBAHHbIE CTIOBAPEM U M3BECTHBIE BCEM;
BBIXOJAIII[Me U3 YHOTpeb/IeHNsI, HO OTMeYeHHbIe C/I0BApeM; U3BeCT-
Hble BCeM, HO I10 KaKMM-TO IPMYMHAM He 3a(pMKCHPOBAHHBIE CTIOBA-
peM; M3BeCTHbIE OTAE/IbHBIM 00IIeCTBEHHBIM IPYIIIaM’.

ITpu nepeBoge ¢GpaseoIoOrn3MoB U UAMOM TAKXKe BaXKHO YUUTbI-
BaTh CONOCTaBUMOCTb JMICXOTHOTO OPUTMHA/JIbHOTO 3HAa4Y€HMUA UM HO-
BOTO IIEPEBEJEHHOTO BapuaHTa. B 3TMX clyyasdx OCHOBHas 3ajava
NepeBOfYMKA — TPAMOTHO MHTEPIPETUPOBATh MaTepuas, Clefys
mpaBuIaM GyKBasbHOTO IePeBOJa, HO IIPU 3TOM GepeXXHO COXpaHsis
aBTOPCKMII CMBICTL.

B opHoit 13 coBpemennsbix KunoneHt “Pikadero” (pex. B. IlIappox,
2015) Ha ¢poHe pa3sBOpAYMBAIOIENCH MCTOPUM B3aMMOOTHOIIEHMIT
repoeB 3BYYMUT HECKOJIBKO
IHeceH Ha 6aCKCKOM A3bIKe.
B xaptune KpaiiHe Maso
pedeBoil  uHpOpManuy,
BCE€ OCHOBHBIE IpPOABJIE-
HUA 3MOLMIT M peaKUuit
repoeB Ha IPOMCXOJALLee
peXmccep 3a4acTylo pe-
IIaeT Ha KPYHHBIX IUITa-
HaX, B JMajorax ke Ipu-
CYTCTBYIOT OJJHOCTIOXKHBIE
BOIIPOCHI M OTBETHI. IleCHAM 3a KafIpoM peXuccep faeT BO3MOXK-
HOCTb IIPO3BYYaTh LeMKOM (3-4 KyIUIeTa), HO CIIeIaIbHO He IIpU-
BOINUT CYOTUTPOB, OOYC/IOBINBASL 3TO TE€M, YTO 3PUTENb, KOTOPBIIL,
CKOpee BCero, He sIB/IIETCSI HOCUTeTeM 6aCKCKOII Ky/IbTYPBI U s3bIKa,
TOJDKEH MOHATDH Ha MOJCO3HATE/IbHOM YPOBHE MEIOLM3M U IMpude-
CKO€ HaCTPOEeHMe, KOTOpble «aKKOMIIAHUPYIOT» JeCTBUIO B Kafpe.
[TpuMep mOZOOHOrO OTHOLIEHWS K 3aKafpOBOIl My3bIKe, a TOUHee
K IIECHAM, fABNAETCA CKOpee UCK/IIOYEHMEM, YeM HOPMOIL, TaK Kak
OOTBIINHCTBO PEXUCCEPOB BCE XK€ PACCUNTHIBAET, YTO COfIEPXKaHME
TEKCTOB ITeCEH, IOMEIeHHBIX MU B CAayHATpeK (uibMa, OymeT mo-
HATO 3PUTENEM.
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Kapp us pumbma
«ITukanepo»

¢ Ingham M. The
mind's ear: the
imagination,
emotions and ideas
in the intersemiotic
transposition of
Housman's poetry to
song. London & New
York: Continuum,
2012.C. 192.

Kapp us punbma
«KomeguaHTbI»

Heob6xomumo, 4T06HI TIe-
peBox mecHM B (uIbMe,
KaK ¥ IIepeBOf, AMaso-
TOB, 6bUI CTUNMNUCTUYECCKN
afleKBaTeH  OPUTMHATY
I COOTBETCTBOBA/I A3bI-
KOBOJI M PedyeBoil HOpMe
NepeBONAIETOCs  A3bI-
ka. Kak mmer 06 stom
Marix VIHT™MaH cO cChI-
KoJ1 Ha uccnefopanus ITnrepa Hplomapka: «...My3bIKa ¥ CaMO CTUXO-
TBOpEHME BHYTPU IIECHU ABJIAIOTCA aHa/IOraMI TE€KCTa U €T0 IIepe-
BOMIa, MOTOMY YTO 3TN [AB€ KY/JIbTYpHbI€ €IMHUIIBI COCYIIECTBYIOT
HapajenbHO U IpefHa3HaYeHbl /IS Pa3HBIX, XOTA MHOIZA U Iiepe-
CEKAIOIIMXCS, L[eIeBBIX ayAUTOPHIN»S.

Vicnonb3oBaHue mecHu Kak
KIIF0Y€BOI0 ApaMaTypru4ecKoro sneMeHTa

B ucropun xmHemaTorpaga CyijecTByeT OrPOMHOE KOTNYeCTBO
MY3bIKa/IbHbIX KapTUH, MIO3MK/IOB U (I)I/UII)MOB C MCIIOZIb30OBAHMEM
IMMN30ANYIECKNX MY3bIKa/IbHbIX HOMEPOB.

JIst MAMIoCTpaLuy 3Ha4eHM MlepeBOofa My3bIKaIbHbIX «BCTABOK»
XOTeI0Ch 6bI 0O6PATUTHCS K TeM KapTIHaM, IJje IeCHs He 00yCIoBIeHa
JKaHPOBBIMUM KPUTEPUAMMU, U I'l€ OHA, ITOABIAACH 3a KaJpOM M/IN B
Kagpe, CTAaHOBUTCSA KIIOUYE€BBIM 9JIEMEHTOM JIeI?ICTBMH, 3HAYECHUE KOTO-
poro ¢aTanpHO [Is1 AaNbHEIIIET0 KMHOIOBECTBOBAHNL.

OHHI/IM "3 IpUMEpOB 1'[0,[[06HOI‘0 VICIIO/Ib3OBAaHMA IECHU ABJIA-
eTcA KapTuHa rpedeckoro pexxmccepa Teo Anreomomyca «Komemu-
aHTbl» (1975). VcTopusa, pasBopauMBaIoOIasACs B 3TOM KUHOJIEHTE,
TIIOBECTBYET (6] TpyIme
ApTUCTOB, IIyTEIIECTBYIO-
mux no Ipeunn B nepuop,
¢ 1939 mo 1952 rop. 3tor
IIPOMEXYTOK  BpeMeHN
BBIOpaH He CIy4ailHO, TaK
KaK JMIMEHHO B 3TN TOObI
B MCTOPUM CTPaHbI IIPO-
M3OIIM  Cepbe3Hble IIO-
JINTUYECKNE WU3MCHECHNA,
CIpoBOLpOBaHHbBIE Bro-
POt MUPOBOJ BOMHOI U e€e
nocnencteuamu. Ha mpo-
TsDKEHUNM KapTUHBI 3ByYaT

n BECTHUK BIUK | MAPT 2016 | N® 1 (27)



NCKYCCTBO BOMJIOLLEHVA | NEPDOPMAHC

nouty 30 meceH, HO Ky/IbMUHAIIMOHHBIM SIB/IIETCS MpefQpUHaIbHBIA
3MM30] B TABEPHE, Il CTATKUBAIOTCA B My3bIKaTbHOM HOEAHKE TI0-
crefloBaTeNy pasHbIX MOMNTUYECKUX TeUeHMIA.

AtMmocdepa snu3ofa HAChIIEHA IPA3THIKOM BCTPEYN HOBOTO —

1946 ropa. ITosToMy niepBad n3 4eThIpeX UCIOMTHAEMBIX B 3TON ClLieHe
meceH (IIpuMep CUTYaTUBHON MY3bIKM) — JMpUdecKas mo6oBHasi,
UCIOHseMast [)Ka3-6aHgoM BMecTe ¢ COMMCTKOIL. OcCTanbHble TPU
mecHH, OyAydy pasHbIMU IO XaHDPY ((OIBKIOpHAs, POK-H-pPOIT,
TAaHTO), HECYT B cebe BaXKHOE CEMAHTNYECKOe 3HAYEHNEe — B VX TeK-
CTax HPUCYTCTBYET OYEBMIHBIN IOMUTUYECKMIT KOHTEKCT. TOUHDIN
IepeBOJ, TeKCTOB ITeCeH, COOTBETCTBYIOLINIT KY/IbTYPOIOIMIECKUM U
MCTOPUYECKUM HOPMaM, B 3TOII ClieHe KpailHe HeOOXOAMM, TaK Kak,
BOCIIPMHMMAs 9TH BBICTYIIIEHNS KaK BCTaBHbIE My3bIKaIbHbIe HOMe-
Ppa, 3puTeNb He MMeeT BO3SMOXKHOCTHU IIOHATb PasBUBAIOLIYIOCA [pa-
MaTypIUYeCcK! CIieHY U CYyTh
KOH(/IMKTA TepPOEB.
Jpyrum mpumepoM MCIONb-
30BaHMsI IIeCHU B (uHa-
Jle MOXXHO HasBaTh (GWUIbBM
Kapnoca Caypnt «KposaBaa
cazp6a» (1981). IIpaxtuye-
CKI BCe [IeJICTBME KapTUHBI
IIPOMCXOAUT B TaHILEBATIb-
HOM 3aJIe, I7ie Tepoy B TaHIle
BOIUIOLIAIOT ICTOPUIO TParu-
yeckoit moamsl I. Jlopkn. 3a
UCKIIOYeHMEM 3aKaJpOBOTO
TeKCTa B Havame (uibMa,
KOTJIa TepoU TPUMMPYIOTCS, B (uibMe, BIVIOTh 0 (DMHATIA, He IPOU3-
HOCHUTCSI HI eAMHOIT perymKu. TTocte crieHbl rnbenu repoeB-CcoepHNu-
KOB 3BYYMT IleCHA Ha ctuxu JIopkn — «lIpocHuce, npocHuce, Hesecma.
Ympo ceadvbvt Hacmano...», KOTOpast sIBNIETCS CEMAHTHYECKUM KOH-
TPaIyHKTOM K CMEPTU Tepos-keHnxa. IloMuMo xapakTepHOil MCIaH-
CKOUI MeJIOAIVIKY, TIECHS COEPXKUT B cebe KOHCTATALNIO II0ITIIECKOTO
npousBenenns (nosmsl I. JIopku), HOABOA CBOMM IOAB/ICHUEM YepPTY
07, M306paXKaeMoit IPaMot.

B xauectBe mpumepa 1990-x rofioB crefyeT 0OpaTUThCA K KapTIHe
«bemensle nicel» KBentnHa Tapanturo (1991), k snmM30Ay B rapaxe,
r7ie yOuiia-CuXomar IbITaeT CBOIO )XePTBY. B 9TOT MOMeHT Ha rpa-
HU IMETeTNYECKOTO U HeUEreTMIeCKOTO IPOCTPAHCTB 3BYUNT IT€CHS
rpymnsr Steelers Wheel “Stuck in the middle with you”. Kak muer 06
aroi ciieHe Katpun Kamnuak B cBoeit kHure «KmHOMYy3bIKa: KpaTKoe
BBefleHme»: «Korma mer cprmum “Stuck in the middle with you” B “Be-

Kagp us pumsma
«KpoBasast cBazp6a»
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IIEHBIX TICaX’, 9Ta MECHS
HE yBeHI/I‘II/IBaeT Tapai-
JIeTIBHO 9MOLIIOHA/IbHOE
BO30y)XJIeHue, KOTOpoe
cosmaercsi B m300pa-
keHnn. OHa ABIAeTCA
KJIOY€BbIM KOMIIOHEH-
TOM mporecca (opmu-
poBanus a¢dexra, npu
KOTOpOM ayJI]/ITOp]/I;{
UCTIBITBIBAET  OINyLIe-

Kapp us pubma HUe OTBpalleHNs] Ha QU3NIECKOM YPOBHE, a TaKXe Mmporecca, mpo-
MCXOIAIIEro 332 CYET MOHTAKa, KOTOPBIII BBIBOAUT HA IEPBbI ITIAH
MY3BIKYy BMECTe C IMaJIOrOM, XapakTepusysa Muctepa brnonpa kak

«Bemenpie ncp»

7 Kalink K. Film IICUXOIaTa» .
music: A very short

introduction. Oxford TekcT necHu, nop, Kotopyio broHp HaunMHAaeT IBITKY CBOEI JKepT-
&New York: Oxford 1 GyT0 OYKBa/JIBHO WUIIOCTPUPYET MPOUCXOsilIiee AeliCTBIe:

University Press, 2010.
C-18. Well I don't know why I came here tonight,
I got the feeling that something ain't right,

I'm so scared in case I fall off my chair,

And I'm wondering how I'll get down the stairs.

Clowns to the left of me,
Jokers to the right, here I am,
Stuck in the middle with you.

(Ha,IIHO, s HE 3HaIO, II0YEMY A IIpMeXail CIo/ia CETOOHA BEYEPOM,

5] mo4yBCcTBOBAJ, YTO YTO-TO HE TAK.
S Tak 6010Ch yIacThb €O CTYIIa,

W mue VHTEPECHO, KakK A 6}7)1}’ CITyCKaTbCA 110 JIECTHUILE.

KioyHsI cieBa OT MeHs,
[yTs! cipaBa, a TYT U A caM,
MBI ¢ T060i1 3aCTpSIN TAe-TO HOCepeIHe. )

Kapp us punbma
«Bemenble ncpi»
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Ia>xe HeCMOTpPs Ha TO,
YTO MOHOJIOT HaXOMUT-
csi1 Ha IIepBOM IUIaHe,
ISl TeX, KTO BageeT
AHTTIMICKUM  SI3BIKOM,
He COCTaBlAeT Tpyha
COMOCTABUTDH TEKCT IeC-
HU U NIPOMCXOAsALIee Ha
9KpaHe, B TO BpeMs Kak
VMHOSI3BIYHBIN 3PUTEb,
He IIOHMMas COfepKa-
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HUA, BOCIIPMHMMAET 3Ty 3BYKOBYIO KOMIIO3MINIO KaK XapaKTEePHYIO
My3bIKy 1980-X rofoB, 4TO AB/IAE€TCA NMUIIb YaCTbIO 3aMbIC/IA 3BYKO-
BOTO pellleHNA JAHHOI CIIeHBL.

Boree coBpeMeHHBIM I TaKXKe BaXKHBIM IPUMEPOM MOXET CIIy-
JKUTb HOBenna «12 mMunb o Tpoubl» u3 anbmanaxa «Ha 10 MunyT
crapue: Tpy6a» Buma Bergepca (2002), re ieHTpaIbHOIM My3bIKaIb-
HOIT KOMIIO3uIyeit sBsieTcst mecHs rpymmsl Eels “Souljacker Part 17,
Tepoii, HAXOAACH B COCTOAHUY HAPKOTMYECKOTO OIIbAHEHN, OTIIPaB-
JIAeTCA Ha TIOMCKY TOCIINTANIA. B IIyTn y Hero BO3HMKAIOT ra/UIOLHA -
LUV U BUJEHNS, KOTOpbIe U30-
OpasuTeNIbHO MOKa3aHbl B CTH-
JINCTUKE MY3BIKQJIBHOTO KIIVIIA
C PUTMUYHO IIPETOMIIAIOIVIMU-
cs yBeTamMu u popmamu. Mex-
Iy CLieHol u3 «berieHpIX 11COB»
U 9TVM 3IIM30[0M MOKHO IIpO-
BeCTV aHA/OTUIO, VIITIOCTPH-
pyoIyo To, KaK CofiepKaHue
IeCHM [IONO/NHACT [eiiCTBHE.
PasHmiza coctout B TOM, 4YTO
Benpepc, B ormnune ot Tapan-
THUHO, IIPU BbIOOPE MY3BIKaJIb-
Kazp na duneaa HOJI KOMITO3UIMH (a TOUHee, TeKCTOBOTO €€ COTleP)KaHMA) OTXOANT OT
A AOIROIY 1 IMOTO MILTIOCTPUPOBAHILS 06Pasa, 3aMEHsA ero aCCOLMATHBHBIM:

22 miles of hard road,

33 years of tough luck,

44 skulls buried in the ground
Crawling down through the muck.
Oh, yeah

Johnny don't like the teacher,
Johnny don't like the school,

One day Johnny gonna do somethin’
Show ‘em he's nobody's fool.

Oh, yeah

(22 mMunu TpymHOro 1IyTH,

33 royia HeBe3eHUA,

44 yepera, 3apbIThIX B 3EMJIIO,

IonsyT BHM3 Yepes IpAsb.

O, ga.

JI>KOHHM He MTIOUT y4nTesNs,

JI>KOHHM He TII0OUT IIKOITY,

Opnnaxxzp!l [))KOHHM cOOMpaeTcs CAenaTb YTo-TO,
Yr0oOBI MOKA3aTh UM, YTO OH He Jypax.

0, ma.)
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ComocTaB/Isisi 9TOT TEKCT C MOBEAEHMEM IJITABHOTO TePOsi, MOXKHO
KOHCTaTMPOBATh: PEXICCep PUCYeT HaM obpas3 HepcoHaXka, KOTO-
poMy CBOICTBeHHa 6paBajia B IIOBefE€HNN, KaK 1 OTCYTCTBUE OTBET-
CTBEHHOCTH 3a CBOM [IeVICTBYS, XaJTATHOCTb B OTHOIIEHUN K >KU3HIL.
Heo6x011M0 BHOBb IIOAYEPKHYTh, YTO MOFOOHBIE CMBICTIOBBIE ACCO-
LVAIUY MOTYT POXIATbCSI B COSHAHMMU TOJIBKO TOTO 3PUTEIs, KOTO-
Pblii IOHMMAET, O YeM IIOETCA B IIECHE.

PestoMupys1, MOXXHO OTMETHUTb, YTO /IUIIb 33 PEAKUM MUCKIIIYe-
HIIeM, KOT/]a OTCYTCTBIE IEePEBOJA SIB/LIETCS YaCThIO PEXXICCEPCKOTo
3aMbIC/Ia, 3ByYallllie MY3bIKaIbHbIE KOMIIO3UIIUA CO CIOBaMy (IIeCHU
VL IIp.) BBIOMPAIOTCS PEXUCCEPAMI I/IsE TOTO, YTOOBI «YITIOTHUTDY» CO-
[iep>KaHue TOrO MWIN MHOTO SIM30/4, PACIIUPUTD Cepy BOCIPUATHS
3puTeNell ¢ MOMOIIBIO JJOIOTHUTEIBHOTO CEeMaHTUYECKOTo IUIACTA,
CYIIECTBYIOLIETO B TEKCTE IIeCeH.

3aknoueHne

Kak n mo60it Buj MCKYCCTBa, KMHO yTBEpPXKHAeT COOCTBEHHbIE
3aKOHBI PeaIbHOCTH, KU3HM, CYIIeCTBOBAHNA. DTO MPOUCXORUT b/a-
TOfapsi TOMY, YTO CO3/jaBaeMble B KMHO 00pasbl HEPeAKO 3aMeIaioT
[IPefCTaB/IeHNsI O 4YelOBeKe, MOAMEHss UX MCKYCCTBEHHO CO3[aH-
HBIMM, 0A3UPYIOLIMMICSI HA PEAbHOCTH, HO €10 He SIB/ISIOIIMMIUCS.
ITompaxkast MM, 4eIOBEK HEBOJIBHO IIBITAETCS C/IE[OBATh KPUTEPUIM
U HfieaIaM KMHOPeaTbHOCTH, CTPEMSICh 0003HAUUTD HEKYIO IMUKe-
BYIO TOUYKY OIIOPbI, KOTOPast IO3BOIUT €MY U B )KU3HU COOTBETCTBO-
BaTb Xe/laeMoMy 06pas1y.

MysbIKa 1 OTHOLLIEHME K Hell TI03BO/ISII0T (POPMUPOBATH HOBYIO pe-
aIbHOCTD B KHO. CIIbIIIIa MY3BIKY Ha 9KpaHe, 3pUTe/b, KaK MPaBuiIo,
VCIIBITBIBAET KOMIIIEKCHOE BO3[IEICTBIME 00pasa, Ifie IepeceKaioTcs
IpaMaTypridecKue pelleHns peXXnuccepa, MeMOfUKa U TapMOHUYIHOE
3By4aHIe MY3BIKAJIbHOTO MPOUSBENEHIsI, I0-0COO0MY BOCIPUHIMA-
eTCsI ¥ TEKCT IeceH. VI IOCKO/MBKY B [paMaTyprudecKoM IOCTPOeHUN

* flweressc — (orrpes,  JTFOOOJT CITEHBI M0O60TO KMHO(MIbMA HUKOIZA ¥ HUYETO He ObIBaeT

«8mynoig» — mose- CITy4alfHBIM, MOXKHO YTBEPXK/ATh: JaXKe TaKast OObIYHASI U €CTeCTBEH-
CTBOBaHMe) — TE€PMUH, .

0603HavaIOMIII1 TIPO- Hasl, Ha II€pBbIN B3I/IAN, NE€TAJIb nmeresmcas, KakK II€CH, 3By4alliasi, Ha-
CTPAaHCTBO IIOBECTBYyE- o o o
ot peansoern, . TIPVIMEP, 113 MALIVHBI, IIPOE3KAIOLEN 10 TOI XKe y/IuIle, 10 KOTOPOit
B xoropoff cymeetsy- - yryer TepoIl, He MOYKET SABJIATBCS CIIOHTAHHO 3a(UMKCUPOBAHHOI 3BY-
0T NEPCOHAXKM. — .

pum. asm. KOOIIEpaTOPOM JIeTa/IbI0 aTMOC(EPBI CO CheMOYHOI ITOLIAIKIL.

CyOTUTpBI IIpY MCIIOTHEHUN IIeCHYM B MHOCTPaHHOM (pribMe pe-
AT 3Ty npobmemy. O6paiasch K HUM, 3pUTE/Ib TOHUMAET CMBICT
MY3bIKa/IbHOTO IIpOM3BeNEHNsA, ONHOBPEMEHHO BOCIPMHUMAS U Me-
TIONVKY TIECHM.

B 3aximioyeHne crefyeT OTMETUTb CEMAaTMIECKYI0 BaKHOCTD I He-
00X0AMMOCTD IPENCTABICHIsI 3PUTE/SIM BCEX 9IEMEHTOB KMHOS3BIKA
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MHOCTPaHHBbIX (1)I/UII)MOB, aallTYPOBAaHHBIX IIOM A3BIK CTPaHbI, I'Ae
npeT KMHOIIOKA3. 3to HI/IBCIII/IPyeT MeHTaHI)HyIO rpaHI/IHy B CO3HaA-
HIU, IIO3BOIACT 3pI/ITeIIbCKOI‘/‘I ayIH/ITOp]/H/I 60}Iee TOYHO IIOHATDH pe-
XKUCCEPCKMIT 3aMBbICerT, IIPOHMKHYThCS aTMOC(epoit KMHOIIOBECTBO-
BaHIsI, He 3aMevast sI3bIKOBOTO bapbepa. -
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Lost in Translation: Songs in Foreign Films
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ABSTRACT: This article discusses the necessity of song translation while
adapting the film for distribution abroad, as well as the functions of songs in
foreign movies, and how the audience perceives them from the screen in a
language, which is not native to the viewer.

This subject is relevant to the study of music in contemporary cinema, as in
the most countries of the cinema market, where all foreign movies are dubbed,
the transfer of music and semantic information, founded in the soundtrack of
the movie, is almost always left "behind the scenes".

The novelty of the topic is emphasized by the fact, that despite the presence of
a large number of analytical papers on film music, the study of the functioning of
asong — as one of the fundamental elements of a film language is underestimated.

The author proposes to consider different approach options to adapting
the language of text information, which underpins songs, for more careful
"transferring” them to another linguistic soil with the preservation of the
director's intent.

To illustrate the value of translating music "inserts" into action movies the
author addresses a number of films where the song is not being mould by genre
criteria, but appearing in diegetic or non-diegetic space becomes a key element
of the action, which value can be crucial for the further narration.

The importance and necessity of providing the audience with all the elements
of film language, adapted to the language of the country where the film is shown,
is also pinpointed. This will allow to mitigate the mental borders in the minds of
the audience, as well as facilitate to understand the director's vision, to feel the
atmosphere of the proposed cinematic narration, to stay alone with the story,
freed from the language barrier.

KEY WORDS: film, translation, dubbing, film music, song, subtitles, soundtrack
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